

A

	a
	et


	A pan/pani? 	Et vous ?

	A może pójdziemy na piwo? 	Si on allait prendre une bière ?

	A to dopiero! 	Non, mais c'est pas vrai !

	A więc? 	Alors ?

	A co poza tym słychać? 	Sinon, tout va bien ?

	Obiecał, że przyjdzie, a nie przyszedł. 	Il n'est pas venu malgré sa promesse.

	Nie je dużo, a mimo to jest gruba. 	Elle ne mange pas trop et elle est grosse quand même.


	a poza tym 	et puis


	Ziarnko do ziarnka, a zbierze się miarka. 	Les petits ruisseaux font les grandes rivières.




	adres
	adresse f


	Jaki jest pana/pani adres (e-mailowy)? 	Quelle est votre adresse (électronique) ?

	Proszę to wysłać na ten adres. 	Envoyez-le à cette adresse.

	Więcej informacji znajduje się pod tym adresem. 	Vous trouverez des informations sur cette adresse.

	zaadresować kopertę/list 	mettre l'adresse sur l'enveloppe/la lettre

	To nie była aluzja pod twoim adresem. 	Cette allusion ne te concernait pas.


	adres tymczasowy/stały/zwrotny 	adresse provisoire/permanente/de réponse

	adres firmowy/prywatny 	adresse de service/privée


	obelgi pod adresem ministra... 	des insultes adressées au ministre...

	Trafił(a) pan(i) pod niewłaściwy adres. 	Vous vous trompez d'adresse.




	akurat
	juste, exactement, précisément


	Jesteś w samą porę, akurat zaczęliśmy. 	Tu tombes pile, on vient de commencer.

	Przyjechał akurat kiedy wyjeżdżałem. 	Il est arrivé juste au moment de mon départ.

	Akurat wychodzimy. 	Nous sommes sur le point de partir.

	Akurat teraz go nie ma. 	Il n'est pas là en ce moment.

	Akurat to mnie interesuje. 	C'est justement ce qui m'intéresse.

	Dlaczego powiedział mu o tym akurat teraz? 	Pourquoi il le lui a dit juste en ce moment ?

	Za tym akurat nie przepadam. 	Ça ne me va pas trop.




	albo
	ou, ou bien


	albo ..., albo 	soit ... soit

	teraz albo nigdy 	C'est le moment ou jamais.

	Napiję się kawy albo herbaty. 	Je prends du café ou du thé.

	Poproszę kilogram, albo lepiej dwa. 	Donnez-moi un kilo, ou plutôt/bien (donnez-m'en) deux.

	Był albo pijany, albo pod wpływem narkotyków. 	Il était soit ivre soit drogué.

	Albo zadzwonimy, albo wyślemy faks. 	Soit on appelle soit on envoie un fax.

	Jedz albo mów! 	Ne parle pas en mangeant !

	Napisz albo zadzwoń. 	Écris ou appelle-moi.


	Wóz albo przewóz. 	C'est tout ou rien., C'est à prendre ou à laisser.




	ale
	mais


	Była tu, ale nie widziała mnie. 	Elle est venue mais elle ne m'a pas vu.

	Ale z drugiej strony... 	Mais d'autre part...

	To smutne, ale prawdziwe. 	C'est triste mais c'est comme ça.

	Ale samochód! 	Quelle voiture !, pot.  Quelle bagnole !

	Ale ty wyglądasz! 	Tu en as une mine !

	Ale laska! 	C'est un canon !

	Protestował, ale bezskutecznie. 	Il a protesté mais sans succès.

	Przepraszam, że przeszkadzam, ale... 	Excusez-moi de vous déranger, mais...

	Ale z ciebie głupek! 	T'es vraiment idiot !

	Ale to niczego nie dowodzi. 	Mais ça ne prouve rien.

	Ale wy ciągle tego nie rozumiecie! 	Mais vous ne comprenez toujours pas !

	Ależ ja się przy tym napracowałem. 	J'y ai mis tant de travail.




	ani
	ni


	ani ..., ani 	ni... ni

	ani ty, ani ja 	ni toi ni moi

	Ani nie napisał, ani nie zadzwonił. 	Il n'a ni écrit ni téléphoné.

	ani trochę 	loin de là

	ani jeden 	pas un seul


	Ani mi się śni! 	Pas question !




	apetyt
	appétit m


	Straciłem apetyt. 	J'ai perdu l'appétit.

	To mi odebrało apetyt. 	Cela m'a coupé l'appétit.

	Ma apetyt. 	Il a de l'appétit.

	Je z apetytem. 	Il mange avec appétit. Il a de l'appétit.

	Nie mam dziś apetytu. 	Je n'ai pas d'appétit aujourd'hui.




	artykuł
	article m


	Na podstawie artykułu dowiedziałem się, że... 	D'après ce que j'ai appris en lisant cet article...


	artykuły biurowe 	articles de bureau




	aż
	(dla wyrażenia górnej granicy) jusqu'à


	aż za dużo 	un peu trop

	aż do/po 	jusqu'à

	Doczytałem aż dotąd. 	Je l'ai lu jusqu'ici.



	♦7a32d23bd2a06bd1c21eb607c1f9db1e	(do pewnego momentu) que, jusqu'à ce que +subj.


	Poczekam, aż przyjdzie. 	J'attendrai jusqu'à ce qu'il arrive.
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1 Wymowa




1.1 Francuski alfabet




1.2 Wymowa francuskich głosek i grup spółgłoskowych








2 Rzeczowniki




2.1 Liczba mnoga rzeczowników




2.2 Rodzaj rzeczowników




2.3 Rodzaj żeński








3 Przymiotniki




3.1 Rodzaj przymiotników




3.2 Liczba mnoga przymiotników



3.3 Pozycja przymiotników w zdaniu




3.4 Stopniowanie przymiotników








4 Rodzajniki




4.1 Rodzajnik określony




4.2 Rodzajnik nieokreślony




4.3 Rodzajnik cząstkowy




4.4 Opuszczanie rodzajnika








5 Zaimki




5.1 Zaimki osobowe




5.1.1 Nieakcentowane zaimki osobowe




5.1.2 Akcentowane zaimki osobowe




5.2 Zaimki zwrotne




5.3 Zaimki dzierżawcze




5.3.1 Akcentowane zaimki dzierżawcze




5.3.2 Nieakcentowane zaimki dzierżawcze




5.4 Zaimki wskazujące




5.4.1 Akcentowane zaimki wskazujące




5.4.2 Nieakcentowane zaimki wskazujące




5.5 Zaimki pytające




5.5.1 Akcentowane zaimki pytające




5.5.2 Nieakcentowane zaimki pytające




5.6 Zaimki względne




5.7 Zaimki nieokreślone



tout




5.8 Przysłówki zaimkowe Y i EN




5.8.1 Przysłówek zaimkowy Y




5.8.2 Przysłówek zaimkowy EN








6 Liczebniki




6.1 Liczebniki główne



6.1.1 Szczegóły stosowania liczebników głównych




6.2 Liczebniki porządkowe




6.3 Liczebniki wielokrotne




6.4 Ułamki




6.5 Działania arytmetyczne




6.6 Podawanie czasu








7 Czasowniki




7.1 Formy proste czasownika




7.2 Czas teraźniejszy - Présent de l'indicatif




7.3 Czas przeszły niedokonany - Imparfait




7.4 Czas przeszły prosty - Passé simple




7.5 Czas przyszły prosty - Futur simple




7.6 Tryb łączący w czasie teraźn. - Présent du subjonctif




7.7 Tryb warunkowy - Conditionnel présent




7.8 Tryb rozkazujący - Impératif




7.9 Imiesłów teraźniejszy - Participe présent




7.10 Imiesłów przysłówkowy współczesny - Gérondif




7.11 Imiesłów czasu przeszłego - Participe passé




7.12 Wykaz form prostych czasowników regularnych




7.13 Formy złożone czasowników






7.14 Czas przeszły złożony - Passé composé




7.15 Czas zaprzeszły - Plus-que-parfait




7.16 Czas przyszły uprzedni - Futur antérieur




7.17 Tryb warunkowy w cz. przesz. - Conditionnel passé



7.18 Imiesłów złożony w czasie przeszłym




7.19 Czasowniki posiłkowe




7.20 Uzgadnianie imiesłowu czasu przeszłego




7.21 Czasowniki półposiłkowe



7.21.1 Czasowniki półposiłkowe wyrażające związek czasowy




7.21.2 Czasowniki modalne




7.21.3 Faire + bezokolicznik



7.21.4 Konstrukcja (se) voir + bezokolicznik



7.21.5 Bezokolicznik w znaczeniu przysłówka




7.22 Strona bierna




7.23 Czasowniki zwrotne




7.24 Nieosobowe formy czasownika




7.25 Aspekt czasownika








8 Warunek



8.1 Zdania warunkowe



8.2 Warunek spełniony w teraźniejszości i przeszłości



8.3 Warunek możliwy do spełnienia w przyszłości




8.4 Warunek niemożliwy do spełnienia








9 Następstwo czasów




9.1 Następstwo czasów w trybie oznajmującym




9.2 Następstwo czasów w trybie łączącym








10 Przeczenie




10.1 Przeczenie za pomocą partykuł non i pas




10.2 Przeczenie czasownika








11 Pytanie








12 Przysłówki




12.1 Przysłówki pochodne




12.2 Stopniowanie przysłówków



12.3 Inne sposoby na wyrażanie przysłówka








13 Przyimki








14 Spójniki




14.1 Spójniki współrzędne




14.2 Spójniki podrzędne








15 Wykrzykniki








16 Składnia w języku francuskim




16.1 Szyk wyrazów w zdaniu




16.2 Zdania podrzędne



16.3 Mowa zależna







17 Tworzenie słów



17.1 Derywacja za pomocą przyrostków







17.2 Derywacja za pomocą przedrostków








18 Czasowniki nieregularne
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